
你是那永遠的道
W. WilsonJosiah Conder，杜嘉升譯

天 上 地 下 整  個 宇 宙， 你 是 敬 拜  的 中 心， 啊
祂 愛 你 的 熱  熾 大 愛， 永 遠 不 會  離 開 你， 你
但 祂 名 字 最  高 奧 祕， 受 造 者 暗  中 領 略， 聴
無 窮 無 盡 者   真 像， 神 的 特 性  是 隱 秘， 非
父 神 榮 耀 的   光 芒， 藉 你 完 全  的 顯 露， 豐
你 是 那 永 遠   的 道, 父 神 唯 一  獨 生 子， 神
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這 就 是 那 永 遠 的 詩 題： 天 堂 唯 一  的  愛 子！
的 肢 體 與 你  連 為 一， 共 享 天 上  的  福 祉。
父 神 唯 一 的  宣  告， 愛 子 今 為  我 們 認 識。
受 造 的 明 亮  光  輝， 將 神 的 心  意  啟 示。 神
滿 神 性 是 你  獨  佔， 永 永 遠 遠  你 是 神。
性 藉 你 彰 顯  無  遺， 是 天 堂 之  寶 貝 愛 子。

a f kk kk kzkz kk
‚ kk k kk k kzkz kk

‚
kk kk kk kk kk kk kk jj

副歌

kk

b f kk kk kzkz kk
‡

kk k kk k kzkz kk
‡

kk kk kk k
k

jz
jz kk

的 羔 羊 唯 有 你 是  配， 萬 膝 必 要 向 你 跪 拜。
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